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ПРИЛОЖЕНИЕ

Письмо Министра иностранных дел Исламской Республики Иран
на имя Генерального секретаря

Ссыпаясь на письмо Министра иностранных дел Ирака от 4 апреля 1988 года на имя
Вашего Превосходительства (S/19730), мне хотелось бы обратить Ваше внимание на
следующее.

Исламская Республика Иран категорически отвергает необоснованное утверждение
иракского режима, тщетно пытающегося отвлечь внимание международной общественности
от совершенных им актов геноцида в городе Халабджа и в районе Гаре-Даг, где
иракские военные преступники применили химическое оружие против гражданского
населения Ирака. В своем письме от 4 апреля 1988 года (A/43/281-S/19733)
Постоянное представительство Исламской Республики Иран при Организации Объединенных
Наций уже информировало Ваше Превосходительство о последних случаях применения
Ираком химического оружия против иракского гражданского населения в районе Гаре-Даг.

Следует отметить, что иракский режим не обращался к Генеральному секретарю с
просьбой о направлении группы специалистов Организации Объединенных Наций в
пораженные районы, где можно было бы установить, кто несет ответственность за
применение химического оружия. Напротив, он лишь просил, чтобы эта группа посетила
больницы в Багдаде, хотя из авторитетных и независимых источников известно, что
ввиду определенных атмосферных явлений иракские солдаты ранее поражались химическим
оружием, размещенным самим же иракским режимом. Поэтому путем одного лишь
посещения иракских солдат в багдадских больницах нельзя определить, кто несет
ответственность за совершение этого бесчеловечного акта.

Генеральный секретарь позитивно откликнулся на эту несостоятельную просьбу
Ирака в течение 24-х часов, а для того чтобы ответить на серьезные и неоднократные
просьбы Исламской Республики Иран, касающиеся значительно более угрожающего
положения, ему потребовалось более двух недель. Тем не менее, ввиду того, что
иракский режим обратился с просьбой о направлении группы, ему не удастся, как и в
предьщущем случае, воспрепятствовать полному и всестороннему изучению имеющихся в
Иране и Ираке доказательств. Хотя группа, завершившая недавно свое расследование в
Исламской Республике Иран, располагает вполне достаточными фактами для выполнения
своей задачи в собственном качестве, в местах применения химического оружия имеется
и множество других фактов, которые могли бы быть изучены специалистами, не
входящими и в состав группы. Поэтому для завершения работы предыдущей группы
крайне необходимо направить в Исламскую Республику Иран специалиста по химическому
оружию, а также специалиста по военным вопросам.

Кроме того, Исламская Республика Иран твердо убеждена в том, что Генеральному
секретарю следует направить в пораженные районы группу полного состава, включающую
в себя специалистов по химическому оружию и военным вопросам. Для проведения
расследования в связи с утверждениями о применении сторонами химического оружия,
группа должна быть уполномочена посетить, помимо пациентов, и районы, подвергшиеся
химическому нападению. В этой связи представляется необходимым посещение города
Халабджа и района Гаре-Даг. Халабджа 18 марта 1988 года стал объектом
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беспрецедентного применения Ираком химического оружия. К тому же иракский режим
предъявляет Исламской Республике Иран необоснованное обвинение в отношении именно
этого города. Поэтому любое расследование без посещения города Халабджа будет
поистине не завершенным.

Более того, последний из случаев применения Ираком химического оружия против
собственных же граждан произошел в районе Гаре-Даг и повлек за собой значительные
жертвы среди гражданского населения. Помимо расследования на месте масштабов этого
последнего на сегодняшний день военного преступления Ирака, данная группа может
также оказать мирным жителям, пострадавшим от применения Ираком химического оружия
в районе Гаре-Даг, крайне необходимую неотложную медицинскую помощь, которой они
пока не получали.

Учитывая неоднократные случаи применения Ираком химического оружия во все
более тревожных масштабах, необходимо, чтобы усилия Генерального секретаря в
области проведения подобных расследований привели к принятию обязательного решения
о запрещении применения химического оружия, соблюдение которого можно было бы
обеспечить. Крайне необходимо, чтобы стороны обязались признать и выполнять такое
обязательное решение.

Али Акбар ВЕЛАЯТИ
Министр иностранных дел
Исламской Республики Иран


